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ru| S13bIKOBast penpeseHTaumMs KaTeropumn onnosuLmm
B HApPOAHbIX M NUTEPATYPHbIX BEpPCUAX CKa3ku 0 benocHexke

Conosbera H. B.

AHHomauyus. Llenb vccieno0BaHNS 3aKII0YAETCS B ONIPeie/IeHM CXOICTB M OT/INYMIA B peann3alunuy KaTero-
pUM OMIO3UIMY B HAPOIHBIX U JIMTEPATYPHBIX CKA30UHBIX TEKCTaX. B cTaThe COMOCTABISAIOTCS IBE HAPOJ -
Hble U TPU JUTepaTypHble BEPCUM CKa3KM, 06beAVHEHHbIE CIOKETHBIM ¥ KOMITO3UIIMOHHBIM CXOICTBOM.
HayuHast HOBM3HA 3aK/II0YAETCS B TOM, YTO BII€pPBbIe MPOBOIUTCSI COMIOCTABUTENbHOE MUCC/IeLOBAHME KOP-
myca OINIMO3MIMII B CKa30UHBIX TEKCTAaX pasHOTO TeHe3suca. KaTeropust OmMmosMuuyu paccMaTpuUBaeTcs
KaK YHMUBepCaIbHAS SI3bIKOBAsi KATETOpusl, 06eCIeunBaoas CBI3HOCTDb M JIOTMYHOCTh CKa30UHOTO TTOBECT-
BoBaHMs. [ToATBEPsKAAEeTCs, YTO aHTOHUMUYHbIE €AVHUIIbI TPeJCTaB/IeHbl Ha PasHbIX YPOBHSIX S3bIKOBOIA
CUCTEMBI U HE OTPAHMYMBAIOTCS Y3YAJIbHBIMM ITPOTUBOITOCTABIEHUSIMY, 00pa3ysi KOHTEKCTYaTbHbIE U TI0-
TEHIIMAJIbHO peaju3yeMble OIMIMO3UINU. BbifeneHbl 060061eHHbIe POLOBbIE U YaCTHbIE BUAOBHIE OIMIIO3M-
MM, PEATU3YIONIECS] Ha PA3HbIX YPOBHSIX SI3bIKA M PACIIOJIOKEHHBIE B ITpefieiaX AMKTEMbl U TUTTePAVK-
TeMbl. B pe3ysibTaTe aHaIM3a yCTAaHOBJIEHO, UTO SI3bIKOBAasl peajiu3alyst OMMO3uIINii 1 X KOHTEKCTHOe pac-
TIOJIOKEHME B 3HAUUTEIBHON CTEIeH) 06YC/IOBIEHBI aBTOPCTBOM TeKcTa. HapogHbIM CKa3KaM CBOICTBEHHbI
y3ya/ibHble JIEKCMUYECKMe, rpaMMaTUUecKue M CUHTAKCHMUeCKye MPOTUMBOIIOCTABIEHNS, PACIIONIOKEHHbIe
B Mpezesiax OGHO WM HeCKOJNbKUX AVKTEM, TOTAA KaK aBTOPBI TUTEPATYPHBIX BePCUil MMUPOKO UCIIONb3Y-
0T KOHTEKCTya/ibHble ¥ IMOTEHIMalbHble IPOTMBOIIOCTABIEHNMS, OTAABasl MpEeNIIOUTeHe KOHTAKTHOMY
PACIIOIOKEHNIO eVIHUII-OITO3UTUBOB.

en] Linguistic representation of the category of opposition
in folk and literary versions of the tale of Snow White

N. V. Solovyeva

Abstract. The purpose of the study is to identify similarities and differences in the implementation of the cat-
egory of opposition in folk and literary fairy-tale texts. The article compares two folk and three literary ver-
sions of the fairy tale, united by plot and compositional similarities. The scientific novelty lies in the fact that
for the first time a comparative study of the corpus of oppositions in fairy-tale texts of different genesis is be-
ing conducted. The category of opposition is considered as a universal linguistic category that ensures
the coherence and consistency of a fairy tale narrative. It is confirmed that antonymous units are represented
at different levels of the language system and are not limited to conventional oppositions, forming contextual
and potentially realizable oppositions. Generalized generic and particular category oppositions are identified,
which are realized at different levels of language and located within a dicteme or hyperdicteme. As a result
of the analysis, it was found that the linguistic implementation of oppositions and their contextual location
are largely determined by the authorship of the text. Folk tales are characterized by common lexical, grammat-
ical and syntactic oppositions located within one or more dictums, whereas the authors of literary versions
widely use contextual and potential oppositions, preferring the contact arrangement of oppositional units.

BBegenmne

HacTosiee uccieqoBanme mpeacTasisieT co60ii CONMOCTaBUTENbHbIM aHa/IN3 BApMAHTOB CKa30K, CIOKETHO HAro-
MMHAIOIMX HEMEIKYI0 CKa3Ky 0 BeJlocHeskKe: HapOIHBIX IMOTAAHACKMX cKa3oK “Gold-Tree and Silver-Tree” u “La-
sair Gheug, the King of Ireland’s Daughter”, nurepatypHsix Bepcuit “Snow, Glass, Apples” Huna Teiimana, “Snow
White” [Ixeiimca ®unna l'apHepa u “Snow White” ®unauna ITyamaHa. BeI6op TEKCTOB IS aHAIM3a 06YCIOBIEH psi-
JIOM MPUYMH: 1) OUEBUIHBIM CXOACTBOM CIOXKETa P TOM, UTO B JIMTEPATYPHBIX BEPCUSIX CIOKET ITOABEPraeTcs pas-
HOJ cTerneHu TpaHchopmaluu; 2) TeM, UTO ¥ HapOIHbIE CKa3Ky, U JUTEPATyPHbIE BEPCUM MOTYT ObITh OTHECEHBI
K TeKCTaM Masioi (opMbl, HAPOJHO-TIOITUUYECKOH U TIPO3aNUECKO COOTBETCTBEHHO; 3) HATMUMEM YePT «CKA30YHOTO
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cTwist» (TepMmuH P. M. BosikoBa), MPOSIBASIOMIMXCS B KaskKIOM M3 IIPOM3BeIeHNIT; 4) HaMueM SI3bIKOBOTO MPOsIBIIe-
HMSI KaTeropuu OIIO3UIINYU, KOTOPYIO Mbl CUMTAEM YHUBEPCATbHON KaTeropumei, Mpucyleii CKa304YHOMY TEKCTY,
BHe 3aBMCUMMOCTHU OT €ro reHe3uca.

AKTyaJbHOCTb paboThl OOYC/JIOB/IEHA, BO-TIIEPBBIX, MaTEPMaIOM MCCIemoBaHUs (B Mepuon ¢ Havajla XX Beka
M 10 HACTOSIIETO BpeMeHM 6buTIo CHATO Gosee 20 GWIbMOB M MYIbTGOUIBMOB, TIOCTABIEHO 2 6asieTa, BBITYIIEHbI
JIUTEPATYPHbIE MTPOU3BEIeHMS ¥ KOMUKCHI, B KOTOPBIX YTaAbIBAETCS UCTOPUS BeIOCHEKKM); BO-BTOPBIX, HEOOXOAM-
MOCTbBIO OIpeeNnTh, 10 KaKOoi CTeleHM SI3bIKOBasl perpe3eHTalus KaTeropum OMIMOo3ULMU Kak YHMUBepCalIbHOI Ka-
TEropuy TeKCTa 3aBUCUT OT KOJUIEKTUBHOTO WJIM MHAVBUIYATbHOTO aBTOPCTBA.

HocTiskeHMe 0603HAUeHHOI B aHHOTAIVY LieM UCC/IefOBaHMS ITPeIoIaraeT pelleHne cJIeayoImx 3aau:

1) yCTaHOBUTH TUITOJIOTMIO OTIITO3UIINIA, TPEACTABIEHHbBIX B PACCMATPUBAEMbIX TEKCTaX;

2) BBISIBUTH CPeICTBA peanu3alui OMIO3UIMIA U OCOOEHHOCTY MX MUCIIONIb30BAHUS B HAPOIHBIX U JIUTEPATYp-
HbIX CKa30YHbIX TEKCTAX;

3) COMOCTaBUTh TUIIOJOTUYECKUE U CTPYKTYPHbIE OCOOEHHOCTY SI3IKOBBIX OTIIO3ULIMIA M YCTAHOBUTD UX CXOJ-
CTBA ¥ OTJIMYMS B TEKCTAX Pa3HOTO reHesuca.

TeopeTnueckoii 6a30¥i UCcaeTOBaHMS TTOCTYKMIN ITyOAMKALIMMA B 06JIACTY U3YIeHUS] OTHOLIEHWT TIPOTUBOIIONOXK-
HOCTM: aHAJIM3UPOBAINCH OTIpeiesIeHNsT TTIOHSITHUSI TPOTUBOTIONIOXKHOCTHM B paboTax . 3. PoseHTans u M. A. TeneHko-
Boit (2022), JI. A. HoBukosa (2001), M. P. JIeBoBa (2021), JIx. Jlaiion3sa (2013), IIx. BpyH ge I'apaButo u k. B. llIBuTe-
pa (Bruhn de Garavito, Schweiter, 2021), A. Kpy3sa (Cruse, 2011) 1 knaccsl equHUL-0nno3uTUBOB (Jones, 2003); pac-
CMaTPUBAINCH TIOHSITVE AHTOHUMMUYECKOTO KOHTEKCTA ¥ BO3MOKHOCTD €0 MPUUYMCIEHUST K OTHOMY U3 KPUTEPUEB
AHTOHUMMUYHOCTU (AnexuHa, 1982); usyuannuch paboThl, MOCBSIIEHHbIE JIeKcuueckoii anTouumum (KpacHos, 1987),
rpammatnueckoii antoHuMum (boeBa-Omeneuko, 2013). KcciemoBaHusl JIMHIBOQOJBKIOPHOI HaIPaBIEHHOCTU
OXBaTBIBAIOT MTPOGIEMbI cKa30uHOi Mopdonoruu (ITpormr, 2023), >kaHPOBbIe 0COGEHHOCTY CKAa30YHOTo TekcTa (bora-
ThIpeBa, 2019; MepKypbeBa, Yebanenko, 2019; Liukymesa, 2008) 1 sBosonuio xkaHpa (Opie, Opie, 1980; Zipes, 2011);
M1(OJIOTEMBI U CMBOJIbI, OOHAPYKMBAIOIIMECS B TEKCTAaX CKa30K (3axaposa, OnstHuy, 2015; Jacobs, 2019).

B kauecTBe MaTepuasa UCC/IeOBaHNSI ObUIM BbIOPAHBI:

e IOTJAHZACKAs HapogHas ckaska “Gold-Tree and Silver-Tree”, ony6inKoBaHHas aHTNICKUM (HOTBKIOPUCTOM
Ik. [Ixkeitko6coM B coopHMKe cka3ok “Celtic Folk and Fairy Tales” (Jacobs J. Celtic Folk and Fairy Tales. L.: Arcturus, 2022);

e NIOTVIAHJCKas HapomHas ckaska “Lasair Gheug, the King of Ireland’s Daughter”, Bkitouennast A. JI)x. Bpydop-
oM B c6opHUK “Scottish Traditional Tales” (Bruford A. J. Scottish Traditional Tales. Edinburgh: Birlinn Limited, 2014);

e jmrepaTypHas Bepcust @. ITyamana “Snow White”, Bomeninasi B c6opHMK cka3ok “Grimm Tales: For Young
and Old” (Pullman Ph. Grimm Tales: For Young and Old. L.: Penguin Books Ltd., 2020);

e jurepaTtypHas Bepcus H. T'eiimana “Snow, Glass, Apples” (Gaiman N. Smoke and Mirrors. L.: Headline, 2019),
TIpeficTaBJIsIoNIAs c06071 06pasel] JeKOHCTPYUPOBAHHOTO MTOBECTBOBAHMS;

e jurepaTypHas Bepcus k. @. TapHepa “Snow White”, ony6iuKoBaHHas B caTMpuueckoM cbopHuke “Politi-
cally Correct Bedtime Stories” (Garner J. F. Politically Correct Bedtime Stories: Modern Tales For Our Life and Times.
L.: Souvenir Press, 2021).

B KauecTBe CITpaBOYHOTO MaTepyasa ObUIM 3a/Ie/ICTBOBAHbI CIeIYIONIe U3TAHNS:

e JluTepaTypHas SHIUKIONEONS TEPMUHOB U MOHITUI / ToA, pen. A. H. Hukomokuua. M.: PAH, MTHUOH, 2001;

e Posenrtans [I. 3., TenenkoBa M. A. ClioBapb-CIIPaBOYHMK JTMHIBUCTUUECKUX TEPMUHOB. M.: Mup u o6pa3oBa-
Hue, 2022;

e Encyclopedia Britannica. https://www.britannica.com/art/fairy-tale;

e Zipes]. The Oxford Companion to Fairy Tales. Oxford: Oxford University Press, 2015.

Cnenndrka 06beKTa U MpeaMeTa UCCAeq0BaHMs, a TaKKe MOCTaBJIeHHbIX B paboTe 3amau 00yc/IOBM/Ia IIPUBJIE-
YyeHMe HeCKOIbKMUX MeTO/IOB:

1) omucaTenbHOTO MeETOAA, TO3BOJIMBIIETO OXapaKTepu30BaTh (HOPMalbHO-CTPYKTYPHBIE U COJEpIKaTeTbHbIe
XapaKTePUCTUKY eUHMULI, CBSI3aHHBIX OTHOLIEHUSIMY MTPOTUBOIIONIOXKHOCTH;

2) OIMO3UTUBHOTO METOA, MPU MOMOIIM KOTOPOTO eAVHUIIbI, BCTYIIAIONIVE B OTHOLIEHMST MTPOTUBOIIOIOXKHO-
CTH, ObUIM OTHECEHBI K y3yaabHbIM, KOHTEKCTYaJIbHO 00YCIOBIEHHBIM, TOTEHIIMATbHBIM, He TTOTYIMBIIUM SKCIUIN-
IIATHOTO SI3bIKOBOTO BbIPAKEHUSI, FPAMMATUYECKUM WII CUHTaKCUUYECKVIM;

3) mpuema KOJMYECTBEHHBIX IOACYETOB MJIS OIMpefeeHMs] MPeBATUPYIOIMX TPYIIT IPOTUBOIOCTABIEHHBIX
eIVHULL B paCCMaTPUBAEMbIX TEKCTAX.

ITpakTNyeckasi 3HaUMMOCTbh PabOThbI OIpEeAeIeTCs] BO3MOKHOCTbIO MTPUMMEHEeHUST TPOaHaIM3MPOBaHHBIX MaTe-
PHMAJIOB U MOMYYEHHBIX PE3y/JbTaTOB MCCIETOBAHNS B IIPAKTUKE MPEIoIaBaHMsT JIEKIMOHHBIX KYPCOB T10 JIEKCUKOJIO-
TUU, TUHTBUCTUKE TEKCTE, IMHTBOKY/IbTYPOJIOTUM, TP UTEHUM CITELIKYPCOB I10 JIMHIBO(OJbKIOPUCTUKE M OCHOBAM
STHOJMHTBOKYJIbTYPOJIOTMYECKOTO aHajI13a, B MPoIiecce MOATOTOBKY KYPCOBBIX M BBIMYCKHBIX KBaIMGMUKAIIMOHHBIX
paboT, IOKIALOB B PaMKax HAyYHO-MUCCIELOBATENbCKOM PabOTHI CTYAEeHTOB. [IpeniosKeHHbI ONMIIO3UTUBHBIN Me-
TOJI, 3a[e/ICTBOBAHHbBIII HAMM /ISl M3YUeHMS] HAPOJHBIX U JIMTEPATYPHBIX CKA30UHBIX TEKCTOB, MOXKET ObITh MpUMe-
HEH JIJIs1 aHA/IN3a TeKCTOB MHBIX KAaHPOB.

OGCcykIeHue U pe3yIbTaThl

B sHimkmonenuu “Britannica” ckaskoii (fairy tale; magic tale, wonder tale) Ha3pIBaeTCst ITOBECTBOBAHME O UYAEC-
HBIX siBNIeHMsX U cobbITusix (Encyclopedia Britannica). 9To ompeznesnenne co3ByyHo MHeHUIO A. u I1. Oy, monaramonm,
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YTO «JOCTOMHCTBO CKA30K COCTOUT B TOM, UTO, BBIXO/ISI 32 PAMKM BO3MOKHOT'O, OHM PaCHIMPSIOT HAIIl TOBCeHEBHBIN
kpyrosop» (Opie, Opie, 1980, p. 16).

B oTauume oT HeCKa30YHON MPO3bI, CKa3Ka — 3TO «HApouuTast U rnosruueckast ukuus» (IIpomm, 2023, c. 37),
TO/Ipa3yMeBaloNas: HepeasbHOCTh COOBITHII, HAMOJHEHHBIX ITPaBAOIOAOOHBIMM HETAISIMU; DPA3BJIEKATETbHBIN
M B TO Xe BpeMs MOYUYUTETbHBIN XapaKTep; OTPaskeHue ITHUYECKU-CIelu(DUUHBIX 0COOEHHOCTEN KU3HU JTIOfe
TIPM MHTEPHAIMOHAIBHOCTY GOJIBIIMHCTBA CIOXKETOB; KOHTPACT MEXOY Me/iCTBUTETbHOCTBIO M MEUTOM, KOTOPBIi
MOXXeT ObITh MTpeooiieH (JIuTepatypHas sHIUMKIONEeAUS..., 2001, c. 990).

CKka3ka — 3TO CMCTeMa KaHPOB M JKAaHPOBBIX PA3HOBUAHOCTEN, B CAMOM OOIIeM BuUIe MPeACTaBIeHHasT CKa3KaMu
0 SKMBOTHBIX; BOJIIIE6GHBIMM CKa3KaMM, OCHOBAHHBIMU Ha UyJECHOM BbIMbIC/IE; OLITOBBIMM CKa3KaMM (aHEKIOTUYE-
CKMMY ¥ HOBEJUTMCTUYECKMMM), B OCHOBE BBIMBIC/IA KOTOPBIX JIESKUT HAPOJHBIN MOBCEAHEBHBIN OBIT; STUOIOTMYE-
CKMMM CKa3KaMM, IOBECTBYIOIMMM O COTBOPEHMM MMPA; JOKYUYHBIMM CKa3KaMy — KOPOTKMMM MapoAMsIMU Ha CKa-
304HOe MoBecTBOBaHMe (JIuTepaTypHas sHUMKIONeaus..., 2001, c. 992). CiemyeT 3aMeTUTb, YTO TUIIOJIOTUSI KaHPO-
BBIX Pa3sHOBUAHOCTEN CKAa30K HAIMOHAIbHO-CIenMbUYHA: B PYCCKOIM CKa30UHOM TpaguIMu MpefCcTaB/ieHbl 6ora-
TBIPCKME CKa3KM, TOTJA Kak B GoIbKIOpe BpUTaHCKMX OCTPOBOB OBITYIOT CKa3KM O BeIMKaHaX.

C ofHOII CTOPOHBI, CKa3Ke CBOMCTBEHHA YHMBEPCAJIBLHOCTD, MTOCKOIBKY OHA 00paliaeTcs K 0O6IIeuesoBe4ecKuM
LIEHHOCTSIM; C JPYTOii CTOPOHBI, CKa3ka repefaeT STHUUYECKYIO crieliuduKy 61aromapst si3bIKy, Ha KOTOPOM OHa Io-
BectByeTcs (BorateipeBa, 2019, c. 176). CoryiacHO MUTPalIMIOHHO TeOpUM, CKa30UHbIE CIOKEThI IIPEICTABIISIOT 060
CJIOKHBIE CXeMbI, B 0OPa3HOCTM KOTOPBIX OTPASWINCH JIEVICTBUSI YeIOBEKA B KOHKPETHBIX KYJIbTYPHO-UCTOPUUECKUX
00CTOSITENBCTBAX. DTU CXEMBI, COIEPXKATENbHO HE MEHSISICh, IIEPEXO/IAT 110 HACJIEACTBY OT MOKOJIEHMSI K IIOKOJIEHUIO,
CTPAHCTBYS MeXAY Haponamu. IIpMBepsKeHIIbl TEOPUYM CaMO3aPOKAEHMS CIOSKETOB OOBSICHSIIM MX CXOJICTBO MTOXOXKe-
CThIO ITePBOOBITHOOOIIMHHBIX BepOBaHMii 1 06psamoB. ITo MHeHMI0 A. H. Becesl0BCKOT0, KPYITHEIIIEro MpeicTaBuUTe-
JIS MUTPALMOHHOM IIKOJIbI, MUTPALIMOHHASI TEOPUSI U TEOPUSI CAaMO3apPOXKIEHUSI CIOKETOB He MPOTMBOpEYAT JpPyT
JIpYyTy: IepBasi 3aHMMaeTCs UCc/ieJ0BaHMEeM 3aMIMCTBOBAHMS CJIOKHBIX CIOXKETOB KakK IPOSIBJIEHMS KyJIbTYPHOTO B3a-
MMOJEeJICTBMS HapOA0B; BTOPAsl aHA/IM3UPYeT IOsIBIeH)e CKa30UYHbIX MOTMBOB — IIPOCTBIX CIOXKeTHBIX eAnHul, (JIn-
TepaTypHas sHUuKiIoneaus..., 2001, c. 100).

AnHanusupys coumanbHylo NpMUpoay ckasky, [k. llunec npuxoguT K BBIBOAY O NpeBpallleHMM HAPOJHOM CKa3Ku
M3 TTOBECTBOBAHMS, COJIEPIKAIIETO KM3HEHHO BAXKHYIO ISl YesloBeKa MHGOpMaINio, B TOBECTBOBaHME, CIIOCOOCTBY-
olee KyJIbTYPHOJ 3BOJIOLMM Le/bIX COLManbHbIX Ipynn (Zipes, 2011, p. 221). B HacTosilee BpeMs ckaska o beno-
CHEeXKKe OTHOCUTCSI, HA Halll B3T/Is[, K TaK Ha3bIBa€MbIM TPAaHCMeAMITHBIM ITOBeCTBOBaHMAM (Anbrasu, 2020, c. 21),
MOCKOJIbKY (parMeHTbl UCTOPUM TPAHCIMPYIOTCS MOCPEACTBOM DPA3HBIX KAHAJIOB (JIMTepaTypHbIe MPOU3BeIeHMs,
KOMMKCBI, GDUIBMBI, CEPUAbl, BUIEOKINIIbI, TeaTPaIbHbIE IOCTAHOBKM) M KAXKIbI M3 KAHAJIOB BHOCUT YHUKATbHBIN
BKJIaJI, B paCKpbITHeE paccKa3blBaeMOV UCTOPUM.

[MpyHUMTIMATBHOE OT/IMYME JTUTEPATYPHO CKa3Ky OoT (GoabKIOPHOI, 10 MHeHUI0 B. B. MepkypbeBoii u E. B. Ue-
6aHeHKo (2019, c. 114), 3akm0yaeTcsl B BbIpasKeHHOM aBTOPCKOM OTHOIIEHUY K COOBITUSM U TeposiM. IToMuMo yrio-
MSIHYTOTO OT/IMYMS, CleqyeT No6aBUTh OT/INYMe Mo (hopMe MOBECTBOBAHMS, pasHOOGpasye CIOKeTOB, CBUIETETb-
CTBYIOIee 0 60Jiee TECHOI CBSI3U C peaNbHON JeiiCTBUTENbHOCTBIO, OT/INYME TI0 KOMITO3UIIMOHHOMY 0(hOpMIIEHIUIO
U 13bIKOBOMY HanosiHeHMIo (CosoBbeBa, 2019, c. 84).

OIHMM U3 HalpaB/lIeHUit B CO3TaHUM aBTOPCKUX CKA30K CTAHOBUTCS TEKOHCTPYKLMSI KAHOHUUECKUX CKa30YHbIX
CIOXKeTOB, MPeTIo/arainasi BKIIOUeHNe M3BECTHOTO SIBJIeHMS B HOBbIM KOHTEKCT. Kak yTBepskIaeTcsl B SHIMKIIOIe-
muyu “The Oxford Companion to Fairy Tales”, mekoHcTpyupoBaHHble ckasku (fractured fairy tales) mpenmcraBisiior
c060it Bepcuyu TPaAMIIMOHHBIX CKa30K, mepepaboTaHHbIe C I[eTbI0 CO3JaHMsI HOBBIX CIOKETOB, MEpeNaiounxX aKkTy-
aJIbHbIE [IJISI COBPEMEHHMKA COIMaIbHbIe M HPABCTBEHHbIE CMBICIIBI (Zipes, 2015, p. 179). B pesysbTaTe IeKOHCTPYK-
LMY TEKCThl HAPOAHBIX CKA30K JIMIIAIOTCS PSIAA XapaKTepPHbIX YEPT: TOPKECTBO J00Opa M CUACTIMBOE 3aBepiieHne
MUCTOPUM He 06sI3aTeTbHbI, ITOCKOJIbKY HOBbIE T€POU 3TOIEHTPUYHBI M CTPEMSTCS IIPEKAe BCETO K JIMYHOI BBITOJE;
MMO3TUKA CKA30UHBIX NMOBTOPOB, CMbBICJIOBBIE M CTPYKTYPHBIE OMIO3ULIMY B TEKCTE MOTYT HAPYIIAThCSI; MOTUB VHU-
UManmMy 4acTo yTPauMBaeTcsl; MPOMCXOAUT aKTyaau3alysl UTPOBOro, MapoguifHOTo Havasa.

CunTaeM HeOOXOIVMMBIM PasTPaHUUUTbh MHAMBUIAYATbHO-aBTOPCKME CKa3Ku U (OIbKIOPHO-IUTEpATypHbIE BepCcuu
CKa30K. [IepBble ITPeCTaBIsIOT CO00 CaMOCTOSITENTbHbIE TTPOU3BENEHMSI, KOTOPBIE «HE TObKO B CIOKETHOM OTHOIIEHUN
HMYEM He TOBTOPSIOT (QONBKIOPHYIO0 CKa3Ky, HO JaXke yepralT oO0pa3Hblii MaTepuana U3 JUTEPaTYPHbIX MM MHBIX
(onbrnopHbix ucrounnko» (Lykytuesa, 2008, c. 22). Bo BTOpPbIX, OMMPAOIIMXCS HA CIOXKeT CKa3KM-VCTOUHMKA, YTaIbl-
BalOTCS YePThI TPAAULIMOHHOTO CKa30YHOTO TIOBECTBOBAHMSI, HO OHY NIOABEPTalOTCS CYIleCTBEHHO TpaHCchopMaLmn.

CiokeT ¥ 06pa3sbl B CKa3Ke, KaK HapOIHOM, TaK M JIMTEPATYPHOI, BBICTPAMBAIOTCS JUATEKTUYECKM, TPUUEM OCHOB-
HBIM IIPOTMBOIIOCTAB/IEHNEM, [IPOHM3BIBAIOIMM HapOJHOE, Hal[MOHAIbHOE MMUPOOLIyIleH)e, CTAHOBUTCS IIPOTUBOIIO-
CTaBJIeHMe «CBOW — Uy>KO¥». Ha 3Ty onmosmumio HacaanBalTCsl MTPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHbIe U 1eHHOCTHbBIE MTPOTH-
BOIIOCTaBJIEHMSI, TIOJIydarolie SI3bIKOBOe U peuyeBoe BoipakeHue. [1lo maeHuto H. B. boeBoii-Omesneuko (2013, c. 110),
TIPOTUBOIIOCTAB/IEH)E PAa3HOYPOBHEBBIX SI3BIKOBBIX €IVHUII, BbICKa3bIBaHMiII M CBepX(dpasoBbIX €AUHCTB CIIOCOO-
CTBYeT IIPOABVIKEHNIO CIO’KeTa M SKCINIMOMPYET OMHAMMUKY Pa3BUTUS MbIC/IN.

ITpOTUBOMOCTABIEHNS B TEKCTAX CKA30K MOTYT GbITh pa3/ieseHbl Ha:

1) pomoBbie TPOTMBOIOCTABIEHNMS, XapaKTePU3YIOIMeCcs] BbICOKOI CTereHbI0 0606IIeHNsT U PACIPOCTPAHSIIO-
IIyecss Ha BeCh Kaacc 00beKTOB (TPOCTPaHCTBEHHO-BPEMEHHbIe POTUBOIOCTABIEHNS; TPOTMBOITOCTABIEHNS TIep-
COHAa)keil HEBOJIIIEOHO ITIPYPObI; ITPOTUBOIIOCTABIEHMS IEPCOHAKEN BOIIIEOHOI MPUPOIbI; TPOTUBONOCTABIEHNS
BOJIIIIEGHOTO MTepCoHaXka, apTedaKkTa Wiy IBJIeHUsT HeBOJIIIe6HOMY ITepCOHasKy, apTedaKTy WK SIBJIEHUIO);

2) BUAOBbBIE MPOTUBOIIOCTABIEHNS, B KOTOPBIX SKCIUTMIMPYIOTCS auddepeHIMaabHble TPU3HAKU ITePCOHAsKeI,
apTedaKTOB WK SIBJIEHUI OGHOTO POAA, MO3BOJISIIONMe UX pasrpaHnunTh (CosnoBbeBa, 2019, c. 113-119).
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U pomoBblie, ¥ BUIOBbIE TTPOTMBOIMIOCTABIEHMS TIOYUaIOT I3bIKOBOE BOIUIONIEHNe 6arofapst IEKCUUeCKUM, Ipam-
MaTMYECKMM U CMHTAKCUMUYECKMM aHTOHMMAM, YIIOTPeOIeHHbIM B @aHTOHMMUYECKOM KOHTEKCTE, [0/ KOTOPhIM ITOHM-
MaeTcs JIT060ii BM, KOHTEKCTa C TPOTMBOMOCTAaBAEHHBIMM SI3bIKOBBIMM eAVHMUIIaMM. KOHTaKTHOE TTapHOe MCII0Tbh30Ba-
HM€e eIVHUII-ONIO3UTUBOB HE CUMUTAETCS 00S13aTeTbHBIM: OHM MOTYT PAcIojaraTbCsl KOHTAKTHO B COCTAaBe OIHOTO
TIpefJIOKeHMS], BXOASIIero B qukremy (TepmuH M. S. Bioxa, 0603HavaIommii TEMaTU3UPYIOIIYI0 eIVHUIYYy TEKCTa),
WU JUCTAHTHO, B Pa3HBIX MTPEIJIOKEHMSIX, BBICTYMAIIMX CEMaHTUYECKMMY BepUITHAMM CETMEeHTHBIX eJMHCTB B IIpe-
Jenax OUKTEMbI. 3aMETUM, YTO OTHOIIEHMUS IMPOTUBOIIOJIOKHOCTY He OTPAHUYMBAIOTCS MpefeaMy OLHOM AVKTEMBI,
OHM MOTYT CBSI3bIBATh €AVIHUIIBI B TIpeAesiaX TUIEePAUKTEMbI, 00beIUHSIONIE) HECKOIbKO AMKTEM, MU BBIXOJUTH
Ha YPOBEHb TEKCTa. BbINIEN3/IOKEHHOE T03BOJISIET YTBEPXKIATh, UTO KATErOPMs OIMITO3UIMY HapSAy C KaTeropusiMu
KOre3uy M KOTePeHTHOCTM 00ecIieunBaeT CBI3HOCTh TEKCTa.

CoriacHO yKa3aTesio CIoKeToB (DOBKIOPHOI cka3ku AapHe — TomMriicoHa — YTepa, Hemelkas ckaska “Schneewitt-
chen (Snow White)” otHocuTCs K onbpkimopHomy MmotuBy ATU 709 (Types of International Folktales and ATU Numbers.
http://webcache.googleusercontent.com/search?q=cache:oaks.nvg.org/uther.html) 1 moBecTByeT o 3/10ii Mauexe, cTpe-
MsIeiicst U36aBUThCST OT MAAUePUIIbl, TIOTPY3UB ee B 3aUapoBaHHbIi coH. [To yTBepskaeHuo K. [Ixkeiiko6ca, B CIOKET
cKa3ky 0 BenocHeskKke BIIETEHO HECKOJIBKO «bojiee TPUMUTUBHBIX» (OTBKIOPHBIX MOTMBOB (Jacobs, 2019, p. 261).
Tak, B HEMeI[KOii cKasKe «[IpSHMUYHBIA HOMUK» / «[aH3eab U I'peTesb» Mauexa M30aBISIeTCS OT HEPOMHBIX IeTelt,
3aCTaBMB MYXa OTBe3TU uXx B Jiec (MOoTuUB ATU 327); B HeMelKOVi cka3ke «Crisiasi KpacaBuiia» MpuHLECCa, YKOJIOB-
IIYCh 3aKOJIZIOBAHHBIM BEPETEHOM, MOTPYKAETCS B TTTYOOKMIT COH, OT KOTOPOTO €€ MOXET MPOGYIUTh MpeKpacHbIi
npuHI, (croskeT ATU 410). TTapa/uienu ¢ MOTMBaMM IEPEUNCIEHHBIX BbIlIe CKa30K 00HAPYXMBAIOTCS M B PYCCKOi
cKaske «BoJiie6HOe 3epKablie»: Kymeueckast J0Ub CTAHOBUTCS JKEPTBOI OroBopa M, MOKMHYB IOM, HAXOJIUT MIPUIOT
B 6eJI0KaMeHHOM JBOPIiEe, CTOSIIIEM B Yallle Jieca; KyIel TeM BpeMeHeM JKeHUTCS, Mauexa y3HaeT O CYIleCTBOBaHUM
TIPeKpacHoii MaguepuIIbl ¥ MbITAETCS U36aBUTLCS OT Hee, TIOTPY3UB €€ B COH IIPU MTOMOIIY OTPaBJIEHHbBIX IpeaMe-
TOB; pa30yaUThb KYIIEUeCKYIO 0Yb MOKET TOJIbKO BJII0OOIEHHbII 1apeBUY.

[loTnanackue HapogHblie ckasku “Gold-Tree and Silver-Tree” u “Lasair Gheug, the King of Ireland’s Daughter”
MOXHO OTHeCT! K osnbkmopHomy MotuBy ATU 709. ITpousBenenue @. Ilynmana npezncrasisieT co60it HONbKIOPHO-
JIMTepaTypHBIN Iepeckas HeMeIKOi HapogHOM CKa3KM, COXPAaHSIOUIMIA CIOKeT MepBOMCTOYHNMKA Y He TIPeCTaBIISIO-
I COGCTBEHHYIO0 MHTEpIIpeTaIuio Ha Temy. H. TeiiMaH TeKOHCTPYUPYeT HEMEIKYI0 HApOIHYI0 CKa3Ky, Ipeajiaras
YUTATENI0 OTKPOBEHHYIO I MpauyHYI0 Bepcuio uctopum o bemocHexxke. k. ®@. TapHep mepenucbIiBaeT CKasKy MOIN-
TUYECKU KOPPEKTHBIM SI3bIKOM, 3aMEHUB eIMHULIbI, TOTEHLIMATbHO 3a/leBalollyie YyBCTBA YMTaTeNel, Ha HeiTpasib-
HbIe U 9BhHEMUCTUYECKHUE.

IlloTnanackas HapoaHas ckaska “Gold-Tree and Silver-Tree”, BrimoueHHas k. [Ixkeiiko6com B c6opuuk “Celtic Folk
and Fairy Tales”, comepskUT OT/IMUMSI OT HEMEILIKOi CKasKyu B uacTu ciosketa. Cam JIk. [I3keiiko6C BbICKa3bIBa€T COMHEHMS
OTHOCUTETHbHO TIPOUCXOKAECHMST CKA3KM: 110 TIPEATIONOKEHNIO (ONIBKIOPUCTa, GaKT MHOTOKEHCTBA B CKA3Ke CBUETEINTb-
CTBYET O TOM, UTO CIOKET OTHOCUTCS K «CTPAHCTBYIOIIMM» ¥ GbUT 3aMMMCTBOBAH Y KYJIbTYphl, B KOTOPO/ MHOTOKEHCTBO
CUMUTAJIOCh IIPUEMJIEMBIM, B OT/IMUME OT BputaHckux ocTpoBoB (Jacobs, 2019, p. 280). B mpoTuBopeune ¢ STUM IIpearosio-
>KeHMeM BCTYIIaeT ApyTas CIOKeTHast 0COGEHHOCTh: B LIOT/IAHICKOM CKa3ke BMECTO BOJIIIEGHOro apTedakTa — 3epKaia —
durypupyer priba (Troutie «ManeHbKast popenb», bonnie little fellow «MubIit Apyskouek»). ITo MueHMIO A. C. 3aXapoBoit
u A. B. OnstHnua (2015, c. 84), ppiba — gpeBHMIt KeIbTCKUIT CMMBOJI, 3HAUeHMe KOTOPOTO CBSI3bIBAETCS CO 3HaHMEeM, My -
POCTBIO, BIOXHOBEHMEM M MPOPOYECTBOM. MudonoremMa pbiObl TOMMOYHKIMOHAIBHA: OHA CTYSKUT 3HAKOM TTO3HAHMS
OKPYKaIOILIET0 MMpPa M HaJIMUMST STHUUECKUX LIEHHOCTEN, CITOCOOHA HA3bIBaTh PeaTbHOCTD M YIOBIETBOPSIThH TOTPEGHOCTD
B ITPeKpacHOM. B KoMMeHTapum K TeKCTY cKas3ku [IK. JIKeifko6c 0TMeYaeT, UTo /IS KeJTbTCKOTO (hosTbKIopa TUITMYHA 3a-
MeHa BOJIIIEOHBIX apTedaKkToB Ha HATYpP(aKThl, KaK IMPaBuIo, MPeACTaB/IsSoNme BoaHyto ctuxuio (Jacobs, 2019, p. 280).
ViMeHa repoMHb, Ha HAIll B3IVISIT, TAK JKe 3HAUMMbI: 30JI0TO LIEHUTCS BbIIIIE, UeM cepebpo, a TUIOAbI ApeBa Mo3HaHMs 106pa
W 371 MOTYT TIPUHECTU U T10JTb3Y, U BPel, B 3aBUCMMOCTHM OT HAMEPEHMIT YeIoBeKa.

B ckaske 06HAPYKMBAIOTCS BCE CBOVICTBEHHbBIE CKA30UHOMY CTMJIIO YepThl: 1) MOTUB yOUIICTBA MIPUHIIECCHI CO6-
CTBEHHO}I MaTepblo, I03aBUAOBAaBIIEl ee KpacoTe, MOBTODPSETCS TPVWKIObI C HE3HAUUTENIbHBIMU BapualUsIMU;
2) nmpuem Hapanienus 3dekra obecreunBaeTcs 3a CUeT MOCTEAOBATEIbHOTO PACIIONOKEHNMsT SMM30[0B MOKYIIEHNS,
TIpUYeM KasKIbIii HOBBI SMM30M, IpaMaTUUHee ITPeIbIayIero: MpMHIlecca CracaeTcss, 06MaHyB KOpOJIeBY-MaTh U cOe-
KaB; IPUHIECCE He YIAEeTCs CIIaCTUCh, ee MaJiel] IPOH3aeT OTPAaBIEHHbIN NI, M OHA 3aChINAeT; Ha MPOOYAMBIIYIOCS
TIPUHIECCY CHOBA IOKYILaeTCsl KOpoJieBa, IPUTOTOBMBILASI OTPaB/IeHHbI HAaIUTOK; 3) Mapaiiesan3m TUIIOB: TOPKe-
CTBO HEBMHHO TOHMMOI HaJl KO3HIMM BparoB — HaKa3aHue BParoB HEBUHHO TOHUMOI1; 4) HaMuye TpaguLMOHHBIX
CKa30YHbIX GOPMYJT 3aUMHA M OKOHUAHMS cKa3ku (Once upon a time... / «OmHAKABI, TaBHBIM-AABHO»; The prince and
his two wives were long alive after this, pleased and peaceful. I left them there (Jacobs, 2022, p. 93). / «IIpuHII 1 JIBE €T0 >KEHbI
KUK elle [AOJITO, NOBOJIbHBbIE ¥ YMUPOTBOPEHHbIE. TaM S X M OCTaBWI» (3A€eCh U Janee — nepeBof aBTopa. — H. C.));
5) HeompeeJIeHHOCTh BPEMEHHBIX U ITPOCTPAHCTBEHHBIX KOOPIMHAT.

B TekcTe cka3kyM comepikaTcs 15 aHTOHMMMUUYECKMX KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX IIPECTaBIEHbI y3yaabHbIe JEKCUYe-
CKMe, TpPaMMaTUYEeCKMEe Y CUHTAKCUUYECKMe OTIO3UIINY, CO3MAIoNIe OKPYKEHME JIS aKTyaau3aluy MOTeHIMATbHO
TIPOTUBOIIOCTABJIEHHBIX CEM Y SI3bIKOBBIX €UHMAII, HOPMATbHO HE OTHOCSIIMXCSI HY K OMHOMY U3 TUIIOB aHTOHVMOB,
HO CITOCOOHBIX BbIPAsKaTh KOHTPACT B Mpe/iesiax KOHKPETHO peueBoil cutyauuy. OMmo3nLuit, B KOTOPBIX IIPUHIIEC-
ca ¥ KOpoJieBa IMPOTUBOIIOCTAB/ISIOTCS 110 BHENTHOCTY WM XapaKTepy, HAMU He 0OHapyskeHO. TeKCT MPOHMU3bIBAIOT
MIPOTMBOIOCTABJIEHNSI, OTpaskalolve M3MeHEHME B COCTOSIHMM U TOBeeHMM omHoro nepcoHaxka (fall ill — rise well
«3abonemv — onpasumocs om 6one3Hu», rise alive — fall dead «oxcums — ynacme 3amepmeo») VUIA TIPOTUBOIIOIONKHO
HarmpaBJIeHHbIE IeMCTBMS IBYX He KOHQIMKTYIOIIMX TIepcoHaskeli (put a poisoned stub — take out a poisoned stub «no-
JIOJH UMb 8 POM 0MpPAasieHHblLl KycoUeK — 8bIHYMb U30 PMaA 0MpasaeHHblil Kycouek»).
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B srmm3oge ¢ 60/1e3HbI0 KOPOJIEBBI MCITOMb3YETCS JIEKCHMUecKast onmo3uuusi: ...his wife fell ill ...and she rose well
and healthy «ezo0 xeHa 3a6onena... oHa ébi300posena». B paMKax 3TOJ ke OJUKTEMbI BCTPEUAOTCS CMHTAKCUUECKUE
OTIO3ULINY, PeaTu3yIoluecs: 61arogapsi OTPUIIATEILHOMY Hapeuunio never B epBOM CJIydae ¥ OTPUIIATEIbHOI Ya-
CTUIIE NOt B COUETAHMUM C CEMaMM TUTIOTETUUHOCTY JIeiicTBUS BO BTOpoM ciyuae: I shall never be well again... I shall
be well (Jacobs, 2022, p. 89). / «S HMKOT/Ia HE MOIMPABIIOCh... S 06s13aTeBHO TMOMPABIIOCh»; ...there is nothing at all
which I could do for you that I would not do (Jacobs, 2022, p. 89). / «...HEeT HUUYETO TAKOTO, UTO S MOT GbI C/EJIATh
IUist Te6s1, uero OblI 51 He cesial». Pe3ynbTaThl aHAIM3a TOKA3bIBAIOT, UTO CMHTAKCUYECKME OTIMO3ULIMM TTPEBATTUPYIOT
B TEKCTe paccMmaTpuBaeMoii ckasku: she will kill me — she shall not kill you «oHa y6sem meHss — OHa He yObem meos»,
I'will go away — you shall not go away «f yiidy — msi He ylidews». Y3ya/bHbIe JIEKCUUECKME OIIO3ULIUY TOXKE MOTYT
BKJ/TIOUATh OTPUIIATENIbHYIO UacTUILy not: she is not alive — she is not dead «oHa He #usa — oHa He MepMBa».

VHTEepec MpeiCTaBISIIOT MOTEHIIMATBLHO MTPOTUBOIIOCTABIEHHbBIE 3IEMEHTDI, BK/TIOUAIOLIVECS B OTIIIO3UIIMIO G1aroqapst
corosy but: ...he did not bury her at all, but he locked her in a room where nobody would get near her (Jacobs, 2022, p. 91). /
«...OH He TTOXOPOHWJI ee, a 3aKPblJI B KOMHATE, Te HUKTO 6bI HEe CMOT MPUOIM3UTHCS K Heli». Kak cienyeT u3 npuBe-
JIEHHOTO MpUMepa, B OIMpeieJIeHHOM KOHTEKCTe eIMHUIIbI, KOTOPble HEBO3MOKHO TPAKTOBAaTh KaK IPOTMBOIOJIOK-
HbIe, UCXOAS U3 UX 3HAUEHMIT, 06pa3yloT MPOTUBOIIOCTaBIeHKe. Jpyroil npuMep HEOUEBUIHOTO MTPOTUBOIIOCTABIIE-
HUSI OGHApPY)KMBaeM B PEIIMKaX, KOTOPhIMM KOpOJieBa OGMEHUBAETCSI C BOMIIEOHOM pbi6KOii: “Oh! well, it is long
since she was living.” — “Oh! indeed she is not dead” (Jacobs, 2022, p. 90). / «O! 4TO X, ee TaBHO YK€ HET B JKUBbIX» —
«0! Ha caMoM [iefie OHa He yMepJa». B mpennoskeHUSIX colepKkaTcs aHTOHMMIUYHbIe JiekceMbl dead — living «mepm-
8blll — HUBOLl», TIPY ITOM ITPOTUBOIIOCTABJIEHNE OCJIOKHEHO HATMYMEM aHTOHMMUYHBIX BUAOBPEMEHHBIX (hopMm Tiia-
To/Ia is — was «Aeasemcs — 6uL1a» ¥ OTPULIATETBHOI YaCTUIIBI NOt, TIPEAIIECTBYIONIE OJHOMY U3 JIEKCUYECKUX aHTO-
HMMOB. Ha Halll B3IJIsI[I, cjielyeT MHTEePIIPETUPOBATh 3HAUEHMe OMIO3UTHBA KaK 1IeJIOCTHOM eqMHMIIbL: it is long since
she was living «ee 0agHo yxce Hem 8 #UBblX» TIOApasyMeBaeT she is dead «oHa mepmea».

lloTnanpckast HapopHast ckaska “Lasair Gheug, the King of Ireland’s Daughter” us c6opuuka “Scottish Traditional
Tales” otnnuaetcst ot ckasku “Gold-Tree and Silver-Tree” u 10 CIOKETY, U IO IIPEICTABJIEHHBIM B HEli OMITO3ULIMASIM.
MecTo meiicTBUS OTpee/ieHO B Ha3BaHUM — COGBITHMS pa3BopaunBaioTcs B Vpiaanaun. [71aBHAs TepOMHS MMEHYeTCs
Lasair Gheug / Flame of Branches — ITnams emaeii Ha T3IbCKOM. B cka3Ke eCTb U JPYyTroe I'3JIbCKOE BKpaIIEHNE: Beb-
Ma, KoTopasi IIOACTPEKAET KOPOJIeBY K youiicTBy ramuepuiibl, umenyetcst Eachlach Urlair (Creeper on the Floor «3mest
rogxKoyiogHast», Trouble-the-House «Bbefa B oMe»). ITO YaCTO BCTPEUAIOIINIICS B KEJIBTCKOM (OJIBKIIOPE MEePCOHAK,
SKUBYIIMIA BOIM3Y KOPOJIEBCKMX 3aMKOB M OKA3bIBAIOIIMIT X OOUTATENSIM YCJIYTM Marnyeckoro CBOCTBa.

K cxogctBaMm co ckaskoit “Golden-Tree and Silver-Tree” moykeM oTHecTH: 1) peTapIamyio CKa30YHOIO II0BECTBO-
BaHMS: ¥ MOTUB TOTBITKM YOUIICTBA MPUHIIECCHI, ¥ MOTUB Pa300aueHusT KOPOJIEBbI TOBTOPSIOTCST TPVSKIbI; 2) IMa-
paJuleu3M TUIIOB HEBMHHO TOHMMOI MaJuyepuilbl M ee Bpara — MauyexXu-KODPOJIEBbI; 3) HaJMuMe TPaOUIMOHHBIX
(opmys 3aunHa ¥ KOHIJOBKMA.

KonmuecTBo aHTOHMMMYECKMX KOHTEKCTOB B “Lasair Gheug, the King of Ireland’s Daughter” Bbiiiie, uem B “Golden-
Tree and Silver-Tree” (27 1 15 COOTBETCTBEHHO), UTO OOBSICHSIETCS OOIBIINM 06beMOM TekcTa. CoMlepsKaTesIbHO MPo-
TMBOIIOCTABJIEHNSI TIOXOXKM: Mbl OOHAPYKMBAEM DPOJOBYIO OIIO3UIMIO HEBOJIIEOHBIX NEPCOHAKENH, peann3yeMylo
B OCHOBHOM 3a CYeT BMIOBOTO IMPOTUBOIIOCTABIEHNST M3MEHUBIIETOCSI COCTOSIHUST VI AECTBUIT OTHOTO M TOTO K€
nepcoHaxa (alive — dead «xcueoii — mepmeblii»; whether to laugh or cry «cmessmecs wiu naakame»); pogoBas mpo-
CTPaHCTBEHHO-BPEMEHHAsI OMIO3UIMS TpeCTaBleHa BUIOBbIMU OIMIO3ULIMSIMU OTpe3KoB Bpemenu (early — late
«pavo — no30Ho»), MectoronosxkeHust (here — there «3deco — mam», here — at home «30eco — doma») 1 HanpaBIeHU
IBUsKeHMSI (come out — go into «eviiimu — eotimu»; went in at one door of the church and out at the other door «eowen
6 00Hy 08epb UepKaeU U ebliies uepe3 opyeyto»; climbed up and brought her down «3abpasncs Hagéepx u Cnycmu ee 6HU3»).

KomnuecTBo y3ya/ibHbIX JIEKCMUECKMXK OIITO3UIMII HEBEJIMKO. ['paMMaTiUeCcKye ONMO3ULINY MTPeCTaBIeHbl BU-
JIoBpeMeHHbIMM hopmamu r1arosioB (she was as well as she had ever been «oHa 6bL1a maxk e 300posa, KAk u npexcoe
(6vLn1a)>; she is, and will be «oHa ecmb u 6ydem»). CUHTAKCHMYECKIME OMIIO3UIMM COUETAIOTCS C rPaMMaTUUECKUMU,
06beIVHSIS TPOTUBOIIOCTABIEHHbBIE BUIOBpeMEHHbIe (DOPMBI C OTPUIIATENbHOM YaCTUIIE Not Y TIPOTUBUTETbHBIM
coro3zom but: They expected that my father would kill me, but my father has not killed me yet (Bruford, 2014, p. 102). /
«OHU OXUAAIY, UTO MOJi OTel] yObeT MeHSsI, HO MO¥1 OTell ellie He YOI MeHs».

B pamKax OITHOTO KOHTEKCTa Hab/II0jaéM MHOXXECTBEHHOCTDb ITPOTMBOIOCTAB/IEHMiA: ...you came here with a mon-
ster... and you will go home with a wife (Bruford, 2014, p. 106). / «...TbI IpyeXaJ CIoJa C YyJOBUIIEM... & YeIelllb TOMO
C JKeHOIi». B MpUBeIeHHOM MPUMEpE MPOTUBOIIOCTaBIEHHbIE BUIOBPEMEHHbIE (HOPMbI AHTOHMMMUYHBIX TJIar0JIOB IBU-
skeHMs1 came — will go «npuexan — yedeuwlb» B COUETAaHUM C MeXKYacTepeyHoii orrosutiueii here — home «3decy — doma»
CO3[aI0T YCIOBUSI IS BOCTIPUSITHS JIEKCEM monster — wife «uydosuuje — ieHa» Kak KOHTEKCTyaTbHbIX aHTOHMMOB. AHA-
JIOTUYHBIN TPUMEDP COAEPKUTCS B ciemyioinem KoHTekcte: They had been bewitched by his stepmother, and now
the spell was loosed (Bruford, 2014, p. 102). / «OHM 6bIIM 3aKOJIIOBAHbI MaueXoii, HO Yapbl YTPATUIIA CUITY». BumoBpe-
MeHHbIe (HOPMBI IJIaTOJI0B, BhIPasKaloIIye MPOTMBOIOCTABIeHNE TTPeIPOIIeIIero ¥ MpoeIliero BpeMeHHbIX Ii1a-
HOB, COUeTAIOTCS C JIEKCUKO-(Ppa3eosornueckoit omnmnosuumeit bewitch — loose spell «<3akondosams — paccessims uapbwi».

VisyueHne TekcTa ckasku “Snow White” B usnoxkenun @. [TyJMaHa M03BOJISIET YTBEPKAATD, UTO 9TO Hambosiee 6/m13-
Kasl K TPaJMIMOHHOMY CKa30YHOMY CTMIIIO Bepcusi. ABTOP MCIOIb3yeT dopmysy 3aumHa One winter’s day «O0HamObl
3UMHUM OHeM», TeM CaMbIM TOJUYEepPKMBAsl BPeMEeHHYIO Heollpe[lelleHHOCThb. I'epou 0603HAYAIOTCS the King «Koponv»,
the queen «koponeea», v TOJMBKO TPUHIIECCA MOMyYaeT mpo3suie Little Snow White «Manenokas benocHexcka». IIpuem
YTPOEHMST CKA30YHBIX MOTMBOB COXpaHeH, 60jiee TOro, CeMMKPATHbIE TTOBTOPEHNST HAGIIONAIOTCS B AEMCTBUSIX U CJIOBAX
rHOMOB. OTiums Bepcuyu @. [TyaMaHa OT KAHOHMYECKOTO ITOBECTBOBAHMS 3aKTIOYAIOTCS TPEXKIEe BCErO B IMIMPOKOM
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MCIIO/Ib30BaHUY 00PAa3HBIX CPEACTB U MOAPOGHBIX OMMCAHUSIX O6BEKTOB. B TEKCTE CKa3Ky COMEPKUTCS 32 aHTOHUMUYE-
CKMX KOHTEKCTa, B PAMKaX KOTOPbIX aKTyaIM3UPYIOTCSI BUIOBbIE IIPOTUBOIIOCTABIEHNS, BXOASIIVE B POJOBOE MPOTUBO-
TIOCTaBJIEHVE HEBOJIIIIEOHBIX IEPCOHAKEN ¥ POIOBOE MTPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOE MTPOTUBOITOCTABIIEHE.

@. TlynmaH mpuberaeT K CPaBHEHUSIM i OMMCAaHMs BHENTHOCTM M COCTOSIHMSI BeOCHEKKM U OpraHu3yeT uX
B JIeKCUKO-(paseonornueckue u ppaseonormnueckue ormosuuym: a child as white as snow, and as black as the wood
in the window frame «pebetok, 6enblii KAk CHez, C 80/10CAMU UePHbIMU, KAK depeso OKOHHOLI pamsl»; alive — as dead
as a doornail «xueoii - mepmestii OKOHUamebHO U Gechogopomuo». OMo3uLus as white as snow «beslli, Kaxk
CHez», as black as ebony «uepH08010CbLil, KAK UepHoe Jepeso» TIPOXOIUT Yepe3 BCe TIOBECTBOBAHME, K 9TOMY OMMCAHUIO
obpalaercsi MaTh, a 3aTeM 1 Madexa BemocHexkku. Jlekcuko-bpaseonornyeckas Onmo3uIus MepeiaeT MorpykeHue
repoMHM B COH U mpobyxkaenue: (be) senseless — come to life «(ynacme) Ge3 uyecme — eepHymscs K ycusHu». I1o-
JIPOGHBIM 00pPa30M OIMCHIBAETCS KWJINIIE THOMOB, T/ie TIPUHIIECCA HAXOAUT MPUIOT, TTPUYEM VCIIONb3YIOTCS Tpe-
MMYIIECTBEHHO KOHTEKCTyaJIbHbIe OMIO3UIIMM, 06pasyoliyecs: 6arogaps IpOTUBUTEIbHOMY Cow03y but: small but
neat and clean «<manenoKuii, Ho onpammuLii u yucmetii (0 dome)»; it was too big... but it was too short «odHa okasanace
CIUWKOM GOMBUIOLL. .. OpYyeds 0KA3aNach CIUUKOM KOPOMKOIi (0 Kposamu)».

BpeMeHHbIe ONIMO3UIINK BhIPAsKAIOTCS Y3yaubHbIMU (day — night «deHb — HOUb», MOrning — evening «<ympo — aeuep»)
¥ KOHTEKCTyaJIbHbIMM aHTOHMMaMu (the light — the evening «ceem — geuep»). [IpoCTpaHCTBEHHBIE OMIIO3UIIUA TTepe-
[Ial0T HarpaBiaeHue nBmkeHus (dig into — pull out «<nopsimecs — 8slmawjumao», go — stay away «udmu — 0epiamscsi no-
danvwe», tramp off — come back «yxodums — 6038pawjamscs», tiptoe up the stairs — tiptoe downstairs «noOHUMAamMbCa
HA YbINOUKax — CNYCKAMubCsl HA Yblnoukax»). B ckaske cOmepsKUTCS MpuUMep, 06beAVHSIONN BUIOBYIO POCTPaH-
CTBEHHYIO OIIO3UIINMIO TI0 HAMPABIEHMIO ABVOKEHWS M BUIOBYIO IIPOCTPAHCTBEHHYIO OIMITO3UIINIO, TPOTUBOMOCTAB-
a1y mectoHaxoxgenne: I'll run away into the wild woods and never come home again (Pullman, 2020, p. 119)./
«] ybery B JIeCHYIO Yallly ¥ HMKOTa OGOJbille He BEpHYCh TOMOIi». M1 B HAPOJHBIX CKasKax, u B Bepcuu @. [TyamaHa
JIOM KaK «CBO€» TMTPOCTPAHCTBO TAUT OTIACHOCTM JIJIsi TePOVIHU, TOT/A KaK JieC KaK «4yskoe» IPOCTPAHCTBO 3alIMIIAET.

IIyama3oH TpaMMaTUUYECKMX OTTIO3UIIMIA IMPOK U MPEICTABIEH MPOTUBOIIOCTABIEHNEM CEM PEATbHOCTY U TU-
nmoTeTMUHOCTHU (she is — she might be «oHa s8/1s5emcst — oHa Mo2a Obl 6biMb»), OTTEHKOB MOJaIbHOCTH (couldn’t have
lied — must have deceived «He mozn1a conzams — O0JIHCHO OblMb, 00MAHYNA»), BULOBPEMEHHBIX (OPM B COUYETaAHUU
C CMHTaKCMYECKMM 3JIEMEHTOM OIIO3UTUBHOCTM — YacTuiiei not (is — will not be «ecms — He 6ydem»). B Tekcre co-
Jep>kaTcsl CMHTaKCUUeCKye OIMMOo3UIMK, o6pa3oBaHHbIe 6arofapsl oTpuiiaTenbHoOi yactuie (could breathe — could
not breathe «mozna detiiams — He Mo2na dviuame», didn’t look like she did «He gvienisidesia maxk, Kak evlensdena npexcoey).

B catupuueckoit Bepcun “Snow White”, nanmcannoi k. ®. 'apHepoM, pomoBbie OIIIO3UIINY ITPEACTABIIEHBI
MIPOTUBOIMOCTABIEHHBIMU TIEPCOHAKaMM HEBOJIIIEOHOM TIPUPOABI: BO-TIEPBBIX, MaueXa-KopoyieBa MPOTUBOIIOCTAB-
JisieTcst maguepuiie beocHekKe; BO-BTOPBIX, TPOTUBOIMOCTABIEHUSIMM XapaKTEPU3YIOTCS M3MEHSIONIMECS] COCTOSI -
HMeE U JeiCTBUS MePCOHAaKe; B-TpeThux, belocHexkKa 1 ee Mauexa Kak MPefCcTaBUTEIbHULIbI SKEHCKOTO T10J1a MPOo-
TMBOITOCTABJIEHbI CEMM THOMaM KaK MPeICTaBUTEISIM MYKCKOro rosia. OTMETHM OTCYTCTBME ITPOCTPAHCTBEHHO-
BPEMEHHbBIX POTUBOIIOCTABIEHNI: B TEKCTE HET KOHKPETHBIX YKa3aHMi1 Ha BPeMsI M MeCTO COOBITHIA, IBOPEIL U JieC
KaK MeCTa KUTeJbCTBA KOPOJIEBCKO CeMbM ¥ THOMOB YITOMMHAIOTCSI, HO HEe MPOTUMBOIOCTAB/SAIOTCS KaK «CBOE»
M «9y’K0€e» MIPOCTPAHCTBO. PeanbHOE 1 UyJecHOe TOKe He 00pasylT KOHTPACT: Y KOPOJIEBbl HET MarndyecKux CIo-
co6GHOCTEI, THOMBI IIPEJCTABISIOTCS MPAKTUYHBIMM JTIOIbMY KapJMKOBOTO POCTA, HAMEPEBAIOIMMUCS U3B/I€Ub BbI-
rofly 13 OoTpaBJieHNst BelIoCHEKKY, CLe/IaB ee TYPUCTUUECKOI JOCTONPUMEYATETbHOCTDIO.

YacTHbIE BUIOBbIE OIIO3UIIMU AKTyaJU3UPYIOTCS B 36 aHTOHMMMUYECKMX KOHTEKCTaX M COOepskaT yKasaHWUs
Ha I10JI, BHENIHOCTh, BO3PACT U [EMCTBUS MepcoHaxei. belocHekka Moofa, MpuBIeKaTeabHa, COCTPafaTeIbHa
(young «monoda», not at all unpleasant to look at «Ha eud coscem He npomueHas», had a temperament that many found
to be more pleasant than most other people’s «ee xapakmep MHozue Haxoouau 6ojiee NPUSMHbIM, UeM y OONBUUHCMBA
Jiodeli»). ABTOp TIOAUEPKUBAET, UTO B CAMOM IIPO3BHUIIE COAEPKUTCS AUCKPUMUHAIMOHHOE YKa3aHue Ha TONIOXU-
TeJbHbIE UepThl XxapakTepa: Her nickname was... indicative of the discriminatory notions of associating pleasant or at-
tractive qualities with light, and unpleasant or unattractive qualities with darkness (Garner, 2021, p. 51). / «Ee npo-
3BUIIIE... BBIPAXKAIO JUCKPUMWHAIMOHHBIE TIPEJICTABIEHNSI O TOM, UTO MPUSATHbBIE U TIPUBJIEKaTeTbHbIe KAUeCTBa
aCCOIMUPYIOTCS CO CBETOM, & HEMIPUSITHBIE WJIM HETIPUBJIEKATE/bHbIE — C TEMHOTOI». OTMETUM KOHTAKTHOE PacIo-
JIOSKeHMe JIEKCUUECKMX y3yalbHBIX aHTOHUMOB light — darkness «cgem — mema» v TPaMMaTUUYECKUX AHTOHMMOB
pleasant — unpleasant «npusmubsili — HenpusmHsLi», attractive — unattractive «npuejiekamensHoili — Henpueaekamesnnb-
Hblli», 06eCTIeuMBAIOINX AHTOHVMMUYECKYIO HAChIIIEHHOCTb IVKTEMBI.

KoposneBa HyXHmaeTcsl B MOATBEPKIEHUM COGCTBEHHO! MPMBIEKATEIbHOCTU (insecure «HeygsepeHHAss 6 cefe»,
in need of support «Hyx#Oawwascsa 8 noddepxcke»), oHa HemoJjioaa (chronologically gifted «60zama zodamu»), 3aBUCTIIN -
Ba, UCIIBITHIBAET TEPEMNAZbl HACTPOEHMsI, 0603HAUEHHbIE TIOTEHIMATbHBIMM U JIEKCUKO-(PPa3eoToTMueCKMMM OIIIIO-
sunmsamu (gleeful «iukyrowasn» — feeling alternating waves of envy and self-revulsion «ucnsimotéaiowjas cmeHswoujue opye
dpyza 3asucme u omspawjeHue Kk camoli cebe»; rejoiced «nukosana» — flew into a rage «npuxoduna 8 pocmu»). 3epKajio
yb6exkaaeT KOpoJIeBy, YTO ee KpacoTa MepKHeT Ha ¢oHe 6oJiee MPUBIEKATeTbHOI MaJuepuIibl, HO TPOTMBOITOCTABIIE-
HMe BBIpaKeHO UMIUTMIMTHO: Your beauty is the fairest to be seen «IIpekpacHee mebsi Hem HUK020 Ha cgeme» — SNOwW
White has surpassed you, cutie «BenocHexcka kpacueee mebs, dopoezyuia», T. e. Your beauty is no longer the fairest
to be seen «Ecmb Ha ceeme U me, KMo npekpacHee meos».

B TekcTe ckas3Kky comepskaTCs CMHTAKCUUeCKe ITPOTMBOITOCTABIe s, B KOTOPBIX OMITO3UIINS hopMupyeTcst 671a-
rogapst cor3y but: Your weight is perfect for your shape and height, but for sheer OOOOMPH!, you can’t beat Snow
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White (Garner, 2021, p. 60). / «Baill Bec ueaJbHO COOTBETCTBYeT Ballieii (GUIrype 1 pocTy, HO 10 KpacoTe BaM He CpaB-
HUThCS ¢ BenocHeskkoit». KoponeBa u cama ykasbiBaeT BesloCHEXXKe Ha KOHTPACT BO BHEIIHOCTU: You're so young
and beautiful... and I'm horrible to look at (Garner, 2021, p. 62). / «Tbl Tak MOJIOJIa ¥ KpacKBa, a Ha MeHS IIOCMOT-
peTh CTpaurHo». [[pOTMBOMOCTaBIeHNE aKTyalIu3upyeTcs 6aarogapst eAMHUIIAM, B 3HAUEHMM KOTOPBIX COMIEPXKATCS
TIOTEHIMATbHO ITPOTMBOITOJIOKHBIE CeMbl: young and beautiful = attractive — horrible to look at = unattractive.

PomoBast OIITO3UIINST MEXKIY ITepcoHaskaMi HeBOJIIIeGHOI PUPOIbI — KOPOJIeBO U BeIoCHEeKKOM — aKTyaausu-
PYeTcst OC/IeIOBATEbHO Ha AUKTEMHOM, TUIIEPAUKTEMHOM 1 TEKCTOBOM YPOBHSIX. B Hauase cKa3ky MX OTHOIIEHMUS
XapaKTepU3yTCsl Kak MPOXIafHble, BPsi, I CIIOCOOHBIe M3MEHUTBCS B JIYUIIYI0 CTOPOHY: a cold distance remained
between them «ux OmMHOWeEHUsT 0CMABAUCL NPOXNAOHBIMU», the chance to form a strong bond of sisterhood had long
passed «803MOXCHOCMb cmame no-Hacmoswemy OU3KUMU, KaK cecmpol, 6bl1a 0aéHo ynyujeHa». B KoHIle cKa3ky, 67a-
rogapsi ;O6poOMy OTHOLIEHUIO ¥ TTIOMOIIY BestocHeKKY, MepCOHasKM CTAHOBSTCS APy3bsiMu: Snow White and the queen
became good friends... (Garner, 2021, p. 67). / «<besocHekKa ¥ KOPOJIeBa CTAIN JOOPBIMU IPY3bSIMU».

TIpoTHBOIOCTaB/IeHe THOMOB 1 BeJIOCHEKKM peansyeTcs 3a CUeT Y3yaabHbIX JIEKCUUECKUX aHTOHUMOB: ...primitive
masculine identities... your corrupting feminine presence (Garner, 2021, p. 56). / «...NpUMUTUBHASI MY>KCKasl CyIITHOCTb...
pasBparaioiiee >KeHCKOe MPUCYTCTBME». BOCIpUATME THOMaMM COGCTBEHHOJ BHEITHOCTY 3HAUMTENbHO OT/IMYAeTCs
OT BOCTIPUSITUSI BeIOCHEXKKM ¥ BbIpaskaeTcs eIMHUIIAMM C MOTEHLIMATbHO KOHTPACTOOOpasyIoIIMMK ceMamu: Seven
Towering Giants — seven bearded, vertically challenged men «Cemb Bo3sbiuiarowjuxcst Benukamos — cemb MUHUAMWOPHbIX 6OPO-
damopix MyxuuH». TIOSIBJIEHME TePOMHY YTPOKaeT MPUMBBIUHOMY YKIamy >kusHu rHoMoB: She’ll disrupt our strong bond
of brotherhood and create competition among us (Garner, 2021, p. 54). / «OHa pa3pylIUT HalIM KpeIKkyue OpaTcKue y3bl
M CTaHET IIPUYMHONM COTIEPHNYECTBA MEKIY HaMM». [IpMBeIEeHHbII TPUMED HACHIIIEH KOHTEKCTYaIbHBIMY OITITO3ULIVSIMMU.

B Bepcun H. TeiimaHa paccTaHOBKA CMJI KapAVMHAJIbHO MEHSIETCS: BOIUIOIIEHMEM 371a CTAHOBUTCS MPUHIlECCa, a ee
Mayexa-KopoJieBa BBICTYIIAET B POJIV JKEPTBBI. B oT/Mume OT HApOJHBIX CKAa30K, [IOBECTBOBAHME BEIETCS OT JIUIIA T€POU-
HM — KOPOJIEBbI, HAM TPEACTABIISIETCS ee Bepcust CoObITHIL. [Ipon3BeeHe HACBIIIEHO MTPOTUBOIIOCTABIEHUSIMY, HAMU
06GHapY)KeHO 48 aHTOHMMMUYECKMX KOHTEKCTOB, OOJIBIIMHCTBO M3 KOTOPbIX HAXOASATCS B IMpemenax OTHOM IVKTEMBbI.
OG6061IeHHOE POLOBOE MPOTUBOIIOCTABIEHME PEAIM3YeTCsl ABYMsI TEPCOHAXKaMU BOJILIEGHOV TPUPOIBI: KOPOJIEBOA,
o6nafaroleit MarnyecKMMy CIIOCOGHOCTSIMY U UCTIONb3YIOIIEN UX Ha 671aro CBOEro Hapoja, M MPUHLIECCON-BaMITUMPOM.
BuioBbIe POTMBOIOCTABIEHMST XaPAKTEPU3YIOT IPEK/IE BCETO M3MEHEHNMST BO BHELIIHOCTM U TIOBEJEHMM T€POEB.

Koposnesa omnucbiBaeT cebst Ipy IOMOIIM OIIIO3UIMY, B KOTOPOI1 MoipasyMeBaeMast OTpuiiaTebHas YacTUIa not
3aMeHsieTcs puiaratenbHbiM far: They call me wise, but I am far from wise (Gaiman, 2019, p. 371). / «<MeHs Ha3bI-
BaIOT MYJPOJi, HO 3TO AAJIEKO He Tak». [[pOTUBOIIOCTAB/IEHME YCUMIMBAETCS Garofapsi MpOTUBUTETbHOMY COM03Y but,
T. €. B aHTOHMMMUYECKOM KOHTEKCTE MPOUCXOOUT HACIOEHMEe TIOTEHIMAIBHO MTPOTUBOIIOIOXKHBIX eIVUHULL Wise — far
from wise Ha CMHTaKCUMYECKYIO OMIO3UIIAIO.

OTHOIIIeH)Ee KOPOJIeBbI K Maguepuiie MeHSIeTCs], YTO BbIpakaeTcss MexkuacTepeuHbIiMu aHToHumamu: I had been
frozen — I warmed to her «a depicanace omcmpaHeHHO — 1 NPOHUKJIACH K Heli menaiomoti». JIeiiCTBUsI KOPOJIEBHI TIepe-
JLalOTCS1 KOHTAKTHO PAcloNOXKeHHbIMM rpaMMaTiiyeckumu antoHuMmamu: I shall think no more on this. I shall think
instead of the snowflake on her cheek (Gaiman, 2019, p. 384). / «f He 6ymy 60JbIlle AyMaTh 06 3TOM. BMecTo 3TOrO
s1 6yOy oyMaTh O CHEXKMHKE Ha ee MIeKe».

Vi3MeHeHMsT BO BHEITHOCTY KOPOJIsl, CTaBIIETO KePTBOIi ToUepu-BaMITMPa, OMMCHIBAIOTCS MTPYU TOMOIIM KOHTEK-
CTYaJIbHBIX U TTOTEHIMATbHBIX OMITO3UIMIA: his beard so red, his hair so gold, his eyes the blue of a summer sky — his
eyes milky-blue, his hair and beard faded and lustreless «y Hez0 maxas peiyicaa 60poda, makxue 3010Mmole 8070Cbl, MA-
Kue 20/1y6ble, KAK JiemHee He6Oo, 271a3a — MOJIOUHO-201y0ble 2/1a3d, 80J10Cbl U 60poda eviyéemuiue U JulleHHble 6ec-
Ka». [ledyasab KOPOJIEBbI, BhI3BAHHAS YTPATOI Cympyra, MOJYEPKMBAETCS aBTOPOM TP MOMOIIM TpaMMaTUYeCcKoi
OIITO3MLIMM C YacTuiieii not: I knew him not as a king... but as my love (Gaiman, 2019, p. 373). / «[lJi1 MeHSI OH ObLT
He KOPOJIEM... OH ObUI JIIOOVIMBIM».

IpyHILIecce He JAI0T MMSI UV ITPO3BUIIE, HA MPOTSDKEHMY BCETO IOBECTBOBAHMS KOPOJIeBa Ha3bIBaeT ee “she”, yacTo
o6pallasich K ONMMCAHMIO BHEITHOCTH Mamueputibl: eyes black as coal «enasa, uepHole, Kak yeonv», raven hair «8os0cst ysema
80pOH020 Kpblnax», whiteness of her skin «6enusHa ee Koxu», snow-white skin «b6enocHexHas Koxca». IpenmosnaraeM, 4To
IIBET T71a3 MPUHIIECChI CMMBOIM3UPYET OMACHOCTh, KOTOPYIO OHA MPENCTaBsIeT i OKpyKatomux. TOTbKO ee YHUUTO-
>KeHMe T03BOJISTIO KOPOJIEBe U MOAJAaHHBIM ITOUYBCTBOBATh ceOsl CroKoiiHO: I would not close my eyes until the princess
was ash, and a gentle wind could scatter her like snow (Gaiman, 2019, p. 374). / «5I He coMKHY/1a ObI T71a3, ITOKa PUHIIECca
He TIpeBpaTuiIach 6bl B TIETeN 1 JIETKuit TIOPbIB BETpa He pasBesiI Obl ee, Kak CHer». [IoMMMO YepHBIX I71a3 U 6eToCHeK-
HOVi KOXXU MTPUHIECCHI, 3HAUUTETbHOE BHUMAaHMe B OIIMCAHUU YAETSIETCS ee CEP/IY KaK BMeCTWIAINY Iyii. OHO KMUBET
CBOe1 )Xu3HbI0: the heart... had ceased to beat — her heart pulsing and beating once more «ee cepdue npekpamuio 6umes-
ca — ee cepdue CHO8A HAUANO NYIbCUPOBAMDb U Gumbca». [IPOTUBOTIOCTAB/IEHHbIE eIVHMAIIBI cease to beat — beat once
more «npexpamuso 6umscsi — CH08a HA4A0 GUMbCs» TIepealoT KOHEYHYIO ¥ HAaua/IbHYIO (ha3bl IeiiCTBUSL.

PofioBoe MPOTMBOIMOCTAB/IEHME BOJIIEOHBIX MMEPCOHAXKEN IOAMEPKMBAETCS POJOBBIM ITPOCTPAHCTBEHHO-
BPEMEHHBIM MPOTUBOIIOCTABIEHMEM. PacCMOTpeHMEe YaCTHBIX CJIy4aeB MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX OITITO3UIINIA
BPEMEHHBIX OTPE3KOB (day — night «deHb — HOUb», light — darkness «cgem — moma»), OMIO3UII TIO HATTPABJIEHUIO TBU-
skeHUs (come — leave «npuxodums — yxodumo», crawl out — vanish «8s1noa3ams — ckpsl8aAmMsCs»), OMMO3ULINIA TI0 TIOT0-
SKEHUIO B TIpocTpaHcTBe (in front of them all — in a secluded nook «neped Humu ecemu — 8 YyKpomMHoM yzonke», the folk
of the forest — the folk of the town «xumenu Jieca — 20poxcaHe») TIO3BOJISIET CAELIATH BbIBOJ, O Pa3HOOOPA3UM SI3bIKOBBIX
CpeACTB, 00pa3yIoIIMX y3yaIbHble, KOHTEKCTYaIbHbIE U TOTEHI[MATbHbIE IPOTUBOIIOCTABIEHNSI.

Pe3ynbTaThl MPOBEIEHHOIO MCCIENOBAHUS CPEACTB AKTyaau3aluy MPOTUBOIIOCTABIeHMIT 0600IIeHbl B BUIE
nuarpammbl (Puc. 1).
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CpeacTBa akTyaausaluyy IIPOTUBOIIOCTABICHMIT
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PMCYHOK 1. Cpe@cmsa akmyaiusayuu npomusonocmaeﬂeyuﬁ 8 pacCMOMPpeHHbIX meKkcmax

Kak cienyeT n3 npuBeoeHHbIX JAHHBIX, 3HAUMTEIbHAS [OJISI IIPOTHUBOIIOCTABIEHNI B TEKCTAX CKA30K IPUXOINT-
Cs1 Ha JIOJTI0 TPAaMMAaTHUUYECKUX OTIIO3MUIINIA, Pealu3yIOIMXCS 3a CUeT MPOTUBOIIOCTABIEHHBIX aHTOHUMUYHBIX MOP-
dbem, cTyke6HBIX CJIOB, BULOBPEMEHHBIX (GOpM U GopM HakIoHeHUH. KOHTeKCcTyaabHble U MOTEHIIMAIbHbIE OIIIIO-
3ULIMK, BOSHMKAIOIIME 61arofaps aHTOHMMMUYECKOMY KOHTEKCTY, B GOJIbILEN CTEIIeHY CBOCTBEHHBI IMTEPATYPHBIM
BepCUsIM CKa30K, TOT/Ia KaK HapoAHble CKa3Ky U Bepcus, Haubosee 613Kast K HUM, B OOJIbIIIel CTETIeHY OMMPaIOTCs
Ha y3ya/ibHbIe JIEKCMUECKME, TPAMMAaTUUYECKIE ¥ CUHTAKCMYECKIE IIPOTUBOIIOCTABIEHNSI.

Pe3ynbTaThl MPOBEAEHHOTO MCCIeTOBaHMS TUITOB OIITO3UIMI TIPEeICTaBIEeHbI B BUIe AuarpaMmbl (Puc. 2).

CooTHoNIEeHNEe POOOBBIX TUIIOB HpOTMBOHOCTaB)IeHI/II‘/’I

B [IpocTpaHCTBEHHO-BpEMEeHHbIe MPOTUBOIOCTAaBIeHUS IIpoTMBOTIOCTaB/IEHMS TTIEPCOHAXKETN
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PucyHoxk 2. CoomHoweHue poaOGbIX munoe npomueonocmasieHull 6 pacCMOMpeHHsLx Mekcmax

Kak CBUOETENbCTBYIOT IOJMYUeHHbIE JaHHbIE, MPOTUMBOIOCTABIEHMS M3MEHSIONMXCS BHENIHOCTY, COCTOSTHUS
Vi TIOBEJIEHMST TIepCOHaXKeil TMPeBaIUPYIOT HaJ IMPOTMBOIIOCTABIEHMSIMY OTPE3KOB BPEMEHM, MECTOIIONIOKEHMSI,
HarpaBjieHnit OBikeHus. [IpearmonoskKuTebHO, TaKMe Pe3yIbTaThl 0OBSICHSIIOTCS CBOCTBEHHOM CKa30UYHOMY TEKCTY
AQHTPOIIOIIEHTPUYHOCTBIO: B IIEHTPEe BHUMAaHMUS TepOMHS, IMYCTh Aaxke U M3006paskeHHAs] TOCTATOUHO IJIOCKO, BpeMst
¥ MECTO COOBbITMIT 0603HAYAIOTCS 000OIIEHHBIMY eOUHUIIAMM one winter’s day «00HaxcObl 3UMHUM OHeM», Once upon
a time «0asHvIM-0a8HO», there «mam», at home «doma».

AHanu3 aHTOHMMMYECKMX KOHTEKCTOB TMO3BOJIM/I OIPeleuTh COOTHOIEHEe KOHTAKTHOTO ¥ AMCTAaHTHOTO pac-
MOJIOSKEHMS TIPOTUBOIIOCTaBIeHHbIX eauHuUI] (Puc. 3).

Pe3ynbTaThl MCCIeMOBaHMS MOATBEPKIAIOT 3HAUMMOCTh KaTEropuy OMIO3ULIUU IS 06ecrieyeHust CBI3HOCTHU
Y JIOTUYHOCTM CKa30YHOTO ITOBeCTBOBaHMs. OT/IMUMsI KacaroTCs MCIIOAb30BaHUS OIMIMO3ULNI C IMCTAHTHBIM PacIo-
JIO’KeHVEeM aHTOHMMOB: B HapOIHbIX CKa3Kax KOHTAKTHOE U OUCTAaHTHOE PaCIooskeHe aHTOHMMOB COTIOCTaBMMO,
TOT[Aa KaK aBTOPbI 3HAUMTEIbHO TepepaboTaHHbBIX JUTEPAaTypHbIX BEPCUIT OTAAIOT MPEeAIIOUTeHMe KOHTAKTHOMY
PacIioIoKeHNI0 aHTOHMMMYHBIX e AMHAIT.
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Golden-Tree and Silver-Tree Lasair Gheug Snow White by Pullman Snow, Glass, Apples Snow White by Garner
PucyHok 3. CoomHoweHue KOHMAKmMHoz20 u QUCMAHMHO20 PACNOJIOHEHUS. AHMOHUMO8
3akmoyeHue

IIpoBeneHHOE MCCIEOBaHYE [T03BOJISIET CAeIaTh CIeIyIoNI/e BEIBOIBI:

1) yem 3HauuTe/NbHee TPAHCHOPMUPYETCS CIOKET HAPOLHON CKa3KM, TeM 60sbliie 06pa3HbIX CPEACTB /ST OIM-
CaHYSI TepoeB U UX MOBeIeHs 3aefICTByeT aBTOp, puberasi K HeCTAHAAPTHBIM KOHTEKCTYaIbHBIM U MOTEHI[MATb-
HBIM ITPOTYBOIIOCTABIEHMSIM;

2) B HAPOAHBIX CKa3KaX MCIIOIb30BaHME ONIIO3ULINI HA TUTIEPAVIKTEMHOM YPOBHE BCTPEUaeTCs yallle, 4eM B JIN-
TepaTypPHbBIX BEPCUSIX, UTO, BEPOSITHO, OOBSICHSIETCS sKeJJaHMeM aBTOPOB CIe/IaTh KOHTPACTHbIE M3MEHEHMS BO BHEII-
HOCTY, COCTOSTHUU UJIV TIOBEJIEHUY repoeB 6osiee OUeBUAHBIMU;

3) B BBIOPAHHBIX [JISI VMCCIAEIOBaHMSI TEKCTaX KOHTPACT OCHOBAaH Ha MPOTMBOIIOCTABIEHMM IepCOHAKEN,
MbI BOCIIPMHMMAEM UX KaK ITPOTarOHMUCTA Y aHTAarOHYUCTA, OTHAKO OIITO3UIMI, B KOTOPBIX OHU MPOTUBOIOCTABISIOTCS
IPYT OPYTY, CPAaBHUTEIbHO HEMHOTO, Yallle MPOTUBOIOJIOXKHBIMM OKa3bIBAIOTCS M3MeHEeHUsI B 00JIMKe, COCTOSTHUU
Y TIOBeIeHUM KaXKI0Ml U3 TepPOVHb.

IepcrieKTMBBI UCCIENOBAHMS Mbl BUIMM B BO3MOYKHOCTY COIOCTABJIEHMS] KOPITYCOB OIIO3UIMIA, TIPEeCTaBIeH-
HBIX B HAPOJHBIX U JIMTEPATYPHBIX CKA30UHBIX TEKCTAX HA HECKOJIbKUX SI3bIKAX, & TAKKe MPUMEHEHUY ONIO3UIVIOH-
HOTO METO/a JIJIsl aHa/IN3a TeKCTOB MHBIX KAaHPOB.
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